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1. OIMUC HABYAJILHOI JUCLUILJIIHHA

XapakTepucTHKA HaBYaAbHOT

; Tany3b 3HaHb, HANPSAM NIATOTOBKH, JAMCUMILTiHH
HaiimeHyBaHHA NOKA3IHHKIB : T .
ocBiTHbO-KBaJiQikauilinuii piens AaenHa ¢opma 3a04Ha opma
HABYAHHS HaBYaHHA
[amy3s — 05
06oB’s13K0Ba

«CouiaibHi T2 MOBEAIHKOBI HAYKH»

KinbKicTh KpeauTiB — 5 Pix migroroBKm:

_— 1-i
3aranbHa KiIBKICT CremiansHicTs — -
: eMecT
roaus — 150 053 «IIcuxomoris» . -
1-i, 2-# 1-i, 2-#
Jlexuii
IpakTH4Hi, ceMiHAPCHKi
28 rom., 28 8 rox., 8 rox.
TOJI.
JlaGopaTtopHi
M_f)Ba SHESIEIA = PiseHp BHIIOi OCBITH — - -
YKpaiHCbKa, aHTIHChKa rHil (MaricTepchKuit -
il (piBeHL P ) Camocriiina pobora
Ta iHAMBiXyabHI 3aBJAHHSA
47 ron., 47 67 rox., 67 rog.
rof.

Bua xonTpOJIIO:

3aJTiK, eK3aMeH I 3amK, eK3aMeH

HasuanpHa mucuumuiHa «IHo3eMHa MoBa 3a mpodeciiHEM CHpPAMYBAHHAMY HANCXKHUTb M0
060B’SI3KOBHX JHCLHILTH IHKITy NpodeciiHoi MAroTOBKY, BHBYECHHSA fKOi NepenbadeHo 3a OCBITHBO-
npodeciitHOI0 MporpamMor0 MiAroToBKH (axiBIiB OCBITHBOTO CTYIEHS — MaricIp 3a CIemiaTbHICTIO
«ITcuxomnorisy».

MeTa HABYAJILHOI AMCHHILIIHM — (OPMYBaHHS HABUYKH IpodecitHOro BOIOAIHHA iHO3EMHOIO
MOBOIO 11 po6oTH y cdepi mcExomorii, a TakoX PO3BHHYTH BMiHHS MNEpeKIafaTH H aHATi3yBaTH
CIiemiai30BaHi TEKCTH, OB'A3aHi 3 ICHXOJIOTIYHMMH JOCIIDKEHHIMHE Ta PAKTHKOO.

IlepenyMoBH Aisi BHBYeHHS mucnuniind. HaGyTrss CTyJeHTaMM KOMIETEHTHOCTI 3 Kypey

Ta «OCHOBH HayKOBHX JOCTIDKEHb B IICHXONOTTi).



2. OYIKYBAHI KOMIIETEHTHOCT]I, AKI INIAHYE€TBCA C@OPMYBATH
TA IOCATHEHHS ITPOI'PAMHHX PE3YJIBTATIB

[

VY nporeci peanizarii mporpaMu_AMCLMIUIIHK «IHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiHUM CpsAMYBaHHAMY

(OPMYIOTECA HACTYIHI KOMIIETEHTHOCTI i3 epen6adeHiX OCBITHBOIO POrPaMolo:

InTerpajbHa KOMIETEHTHICTD

3paTHICTh BHpIlyBaTH CKIaJHi 3aBIAaHHA i mpobieMH y mponeci HaBYaHHA Ta MpodeciiHol
MiSTTBHOCTI y TaJTy3i IICHXOJIOTi], 1o nepeabayae 3aCTOCYBaHHA TEOPiif Ta METOAIB MICHUXOJIOTTIHOI HAYKH,
TIpOBEJCHHS TOCTIDKEHb Ta 3/iCHEHHS IHHOBAIli} i XapaKTepH3y€ThCA HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3araabHi komnereHTHOCTI (3K)

3K1. 3maTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y NPAaKTHYHHX CHTYAIIisIX.

3K5. LlinyBaHHs Ta noBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJIBTHKY/IbTY PHOCTI.

3K10. 3maTHiCTh CIiIKYBaTHCS 1IHO3EMHOKO MOBOIO.

3K11. 3patHicTs 10 GOpMyBaHHS HayKOBOTO i KyJIETYPHOIO CBITOTJIAMY.

Cnenianbhi (¢paxoBi) koMIeTeHTHOCTI

CK6. 3narHicTh e(eKTHBHO B3aEMOJISATH 3 KOJETaMH B MOHO- Ta MYJIBTHIHCLMILIIHAPHHX

KOMaH/1axX.

CKS8. 3naTHiCTh OLIHIOBATH MeXi BIACHOI (haxoBOT KOMIETEHTHOCT] Ta iABHIIYBATH Mpodeciiiny

KBanidikamniro.

CK9. 3natHicTs moTpuMyBaTHCS y ($axoBiif AiSIbHOCTI HOpM MPOQeEciiiHOl €THKH Ta KEPYBaTHCA

3arajlbHOMOACHKUMH IIIHHOCTSMH.
Hapyanpna gucnmmiina «IHozemMHa moBa 3a mpodeciiHuM cpamyBaHHAM» 3abe3ledye NOCATHEHHS

IporpaMHux pe3ynbraTiB HaB4anHs (IIPH), nepen6adeHnx oCBITHHOKO POrPaMolo:
ITPHI1. 3piifcHIOBAaTH NONIYK, ONpALIOBAHHA Ta aHali3 MPO(QECiiiHO BaXIMBAX 3HAHB i3 PI3HHX
IDKepeJI i3 BAKOPHCTAHHAM CYYacHHMX iHQopManifiHO-KOMYHiKallifHHX TEXHOOTIH.
TTPH7. JocTymHO i apryMeHTOBAaHO IpPEICTABIATH Pe3yJbTaTH AOCTIKEHb y MHCEMHIH Ta YCHiH
dopmax, 6paTi y4acTs y paxoBUX JHCKYCiAX.
TTPH10. 3xilicHIOBAaTH aHAIITHYHMMN MONIYK BiANOBIAHOI 0 chOPMyIIbOBAHOI TPOBIEMH HAYKOBOL
inpopMalii Ta OLiHIOBATH 1i 32 KPHTEPIisAMH afieKBAaTHOCTI.

3anyaHoBaHi pe3y/IbTATH HABYAHHSA 32 HABYAJIBHOIO THCIHHILTIHOIO

3namu:

1. TeopeTHYHi OCHOBH NepeKIamy y cdepi mCHX0Iorii.

2. ninoBa Ta (paxoBa JEKCHKA.

3. OCHOBHi rpaMaTH4Hi Ta JIEKCHYHi 0COGIMBOCTI MIEPEKIIay JIiTePaTypH HiIOBOIO KOHTEHTY.
Ymimu:

1. yMiTH JOpEYHO 3aCTOCOBYBAaTH OCHOBHY MUIOBY TEPMIHONOIII0 B yCHOMY i IHCEMHOMY

pisHOBHAax Gi3Hec-KOMYHIKallii.

2. BECTH JiNOBY JOKyMEHTAIIIO Ta AiIOBY KOPECHOH/IECHIIIO IHO3EMHOIO MOBOIO.

3. Gparm y4actb y Gecini-o6ropopeHHi, iHTEpB’10, AUIOBHX IIEPEMOBAX, O(illifHUX 3ycTpivax,

JIOTPHMYIOUHCH HOPM Ta IpaBHJl 0i3HEC-ETHKETY.

4. HamWCcaTH TE3W/CTATTi IHO3EMHOIO MOBOIO 3 JOTPUMaHHSAM BUMOT JI0 TaKWX BHIIB POOiT.
Haesuuxu:

1. pO3yMiTH 3MiCT OpHUTiHATBHUX TEKCTIiB 3 G13HEC-TEMATHKHM Ta TEKCTIB 32 (haxoM, BUIYYEHHS
HeobXiHo1 indopMallii 3 HUX, iHTEpIpeTalii Ta NepeKIay y IpolEeci ONpalfOBaH s
2. pO3yMiTH CTPYKTYpHi, CTHJIICTHYHI Ta MOBHi 3aCOOH IIPOTOKOIIB, yroJ, KOHTPAaKTiB,
CV Ta pesioMe, AUTOBHX JIUCTIB TOIIO
3. IPOTPAMA HABYAJIbHOI JUCIUTIITHA



Tema 1. IIpodeciiina gisabricTs nenxosiora.
JlinoBa xoMyHikauis. OcHOBHI 3aBHaHHs mpodeciiHoi MisubHOCTI ncuxonora. KoMyHikaniiHi

HaBHYKH Y NpodeciiHil NisIBHOCTI.

Tema 2. Ilomyx po6oTh.
BnamryBanHs Ha po6ory. AHami3 BracHHX MoxmuBocteif. Soft skills ana ycnimmoi xap’epu

ncuxonora. Buman pestoMe. CTpyKTypa pesroMe.

Tema 3. KyabTypa AijioBOro JIMCTyBaHHS.
Hanucanns ciyx60Bux 1oKyMeHTiB. HanncaHH: eleKTPOHHHX JTHCTIB. 3pasKH AiNOBOTO JKCTA.

Tema 4. Timbinauar sk edeKTHBHHIH iHCTPYMEHT po6OTH IICHX0JI0TA.

Tema 5. Professional terms.

Branches of Psychology. Key psychological concepts. Forming a glossary of professional terms.

Tema 6. Professional-oriented speech.

Basic Issues of General Psychology. Grammar peculiarities of professional-oriented speech.

Tema 7. Psychotherapy and language.

Language tips to successfully present your professional self. Consulting Process and Etiquette.

Professional language and clichés.
Tema 8. Writing an e-mail.

[NomacnekTHicTs ncuxonoriunoi nonoMoru. Deviant and Criminal Behavior. Short e-mail.

Tema 9. Review.

Emotional Intelligence. Ways to form it. Writing a review.

Tema 10. Text correction.

Juvenile crime: psychological reasons Formulating the topic and the main idea of the text: The

four goals of correction.
Tema 11. Presentation.

Psychological aspects of reoffending and rehabilitation Structuring a presentation.

4. CTPYKTYPA HABYAJIBHOI AUCLIMILIIHA

KinbkicTh roamn
JAeHHA (opma 3ao4yna dopma
HasBu 3MicTOBHX MOAYNIB i TeM Y ToMy dHca Y TOMy 4HCai
ycboro JeKiL. [mpak caM. |YCbOro nexu. | mpak caM.
po6. pob.
Tema 1. [TpodeciiiHa DiAIbHICTS NCHXOJOTA. 11 | - 12 9 11 -1 10
Tema 2. [Tonryk po6otu. 16 | - | 5| 11 | - |1 10
Tema 3. KyneTypa ninoBoro IMcTyBaHHS. IS -5 10|15 |- 11 14
Tema 4. TiMGinauHr sx eGeKTHBHAN iIHCTPYMEHT 8 - | 2 6 131 -1 12
pobOTH MCHXOJIOTA.
Tema 5. Professional terms. 17 | - | 8 9 16 | - |1 15
Tema 6. Professional-oriented speech. 181 - (7| 1 16 | - | 1 15
Tema 7. Psychotherapy and language. 151 -16 9 18 | -2 16
Tema 8. Writing an e-mail. 12 | - | 5 7 12 | - | 2 10
Tema 9. Review. 11 { -15 6 12 | - | 2 10
Tema 10. Text correction. 13| -15 8 13 | - ]2 11
Tema 11. Presentation. 14| - 1|6 8 13 | - |2 11
Yevozo 200un 150 | - |56 | 94 (150 | - | 16| 134
MIICYMKOBHM KOHTPO.Ib - EK3AMEH, 3AJIIK




S. MUTAHHSA /10 IPAKTUYHUX 3AHATDH

Ne Kiaskicts roaun
3/n Ha3igpa Temn lenHa | 3a04yHa
thopma | ¢opma
| Tema 1. [Tpodeciiina aisabHicTs NcHxoJora. 2 1
1. SIxi ocHOBHi 0GOB’s13KH ICHXONOra y pi3HUX chepax HOro AisUTBHOCTI?
2. Sk ncuxonor BHKODHCTOBYe iHO3eMHYy MOBY y CBoili mpodeciitHiii
USIBHOCTI?
3. SIxi eTHYHi HOpMH Ta CTaHZAPTH € BRXTMBUMH JUIA TICHXOJIOTIB PH PoBoTi
3 KJTi€HTaM#?
4. Sk ncuxonor Moxe e)eKTHBHO KOMYHIKyBaTH 3 KIIEHTAMH Ta KOJEraMH 3
IHIIAX Kpain?
5. SIxi mpodecilini HaBHukH NOTPiGHI Ans ycmimHOi poboTH mcuxonora B
MIKHApOJTHOMY CepeIoBHII|?
2 Tema 2. ITomyk po6orH. > !
1. SIxi € ocHOBHI eTanu nomyky po6oTH 115 mcUxonora?
2. SIK TIpaBUITBHO OLiHHTH BJIACHi MOXUTHBOCT IIPH MOIIYKY poGoTH?
3. o Taxe soft skills i yoMy BOHM BacIMBI [IS MCHXOJIOra MiA Yac MOMIYKY,
pobortu?
4. SIxi BUM pe3roMe iCHYIOTB i fKi 3 HHX MiAXOAATH A/Is ICHXO0NO0ra?
5. SIK cknacTH eeKTHBHE pe3toMe IS TICHXOJIOra 3 aKLEHTOM Ha npodeciiiui
KOMIIEeTeHLii?
3 [Tema 3. KyabTypa aiioBoro IHCTYBaHHS. 5 1
1. SIxi npaBuna oOPMIEHHSA JiJIOBHX JIHCTIB € HAMGLIBII BAXITHBAMHU?
2. SIxi ocobMMBOCTI BAPTO BPaXOBYBATH [IPH HAIMCAHHI €JIEKTPOHHHX JIHCTIB
1HO3eMHOI0 MOBOIO?
3. 5Ixi € OCHOBHI €I€MEHTH CTPYKTYDPH ALIOBOTO JIUCTA?
SIK yHHKHYTH HaHTIOIMMPEHININX IIOMIJIOK Y JiIOBOMY JIMCTYBaHHI?
5. SIk npaBHIIBHO BECTH AIJIOBE JTUCTYBaHHS 3 iIHO3eMHHMH KoJleraMH abo
napTHepamu?
4 Tema 4. TiMOinauHr Ak epeKTHBHHUI IHCTPYMEHT poGOTH IICHX0JI0TA. 2 1
1. 1o Take TiMGinauHr i sika Horo pons y poboTi neuxosora?
2. S$Ixi OCHOBHI METOH Ta TEXHIKH TIMOLIIMHTY MOXYTh BAKOPHCTOBYBATHCS
HCHXOJIOrOM?
3. Sk TiMOLTOHHT MOXE CIIPHSATH IIOKPAILEHHIO MiXKOCOOHCTICHOI KOMYHIKaIii
y pobouiit rpymi?
4. SIxi mCHXONOriYHi acIeKTH MOTPiOHO BPaXOBYBATH NMpPH OpraHizaiii
TiMOLTIUHTY ?
5. Sk TIMOLIIHMHT JOMOMArae MCHXOJOTY IPalOBaTH 3 KOJEKTHBOM Y
KPH30BHX CHTYaLifx?
5 [Tema 5. Professional terms. 8 1

How can professional terms facilitate effective communication in cross-

What are the key professional terms used in psychology?

How can you form an accurate glossary of professional psychological
terms?

What challenges arise when translating psychological terms from one
language to another?




cultural psychology?
5. What role do professional terms play in enhancing understanding between
psychologists?

6 [Tema 6. Professional-oriented speech.

1. What are the grammatical features of professional-oriented speech in
psychology?

2. How does professional speech differ from everyday language in
psychological practice?

3. What are the most common linguistic constructions used in professional
psychological texts?

4. How can professional vocabulary enhance client consultations?

5. How can you improve your professional-oriented speech in a foreign
language?

Tema 7. Psychotherapy and language.

1. How can a psychologist present themselves effectively during a therapy
session in a foreign language?

2. What language tips help establish good communication with clients in
psychotherapy?

3. How are clichés and professional phrases used in psychotherapy?

4. What are the challenges of cross-cultural communication in psychotherapy?

5. How can a psychologist overcome language barriers during therapy
sessions?

Tema 8. Writing an e-mail.

1. What are the key rules for writing professional e-mails?

2. How can you ensure an appropriate tone and style in e-mail communication
with clients?

3. What is the structure of an effective professional e-mail?

4. How can you avoid misunderstandings in international e-mail
correspondence?

5. What elements are crucial when writing a brief professional e-mail?

Tema 9. Review.
1. What is a review, and how is it structured?
2. How do you write a review of a psychological article or research?
3. What are the key requirements for an academic review?
4. What are the challenges in writing reviews in a foreign language?
5. How can you provide constructive criticism in a review?

10

Tema 10. Text correction.
1. What are the main stages of proofreading and correcting professional texts?
2. How can you identify and correct grammatical mistakes in professional
texts?
3. What stylistic errors are common in psychological writing?
4. How can you ensure the accuracy of psychological terminology in translated
texts?




5. What techniques are used to check the adequacy of translated texts?

11

Tema 11. Presentation.
1. What are the basic rules for preparing a professional presentation?
How do you structure a presentation for a psychological audience?

2
3. What common language clichés are used in presentations? 6 2
4. 'What methods can help engage your audience during a presentation?
5. How can you avoid common mistakes when delivering a presentation in a
foreign language?
Beboro 56 16
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6. CAMOCTIHHA POBOTA

Ho camocriiiHOi poGOTH CTYNEHTIB INMOAO BHBYEHHA MJMCUMIUIIHE «[HO3eMHa MoOBa 32

podeciiHUM CIpAMYBaHHAMY» BKJIIOYAIOTHLCH:

OnpamroBanHs JIEKIIAHOrO Marepiany.

ITinroToBKa OO0 MPaKTHYHMX 3aHATE.

KoHcynrbrauii 3 BUKIagadyeM npoTsAroM CEMeCTpy.

CamocriiiHe onpaIioBaHHs OKPEMHX MHTAHL HABYAIBHOI JUCLMILTIHH.
ITizroroBKa Ta BUKOHAHHS iHAMBIAyATLHHX 3aBAHb.

ITiaroToBKa 0 MiICYMKOBOIO KOHTPOJTIO.

TemaTHKa Ta NHTAHHA 10 CAMOCTiHHOI MArOTOBKH Ta iHAWBiAyaJbHHX 3aBAaHb

3HaHOMCTBO 3 HayKOBOIO Ta HABYATBHOIO JIITEPATYPOIO Bi/NOBIAHO 3a3HAYEHHX Y IPOTPaMi TEM.

Ne
3/n

Hasga Temu

KiabkicTs roagus

A€HHa
¢opma

3a04Ha
popma

Tema 1. Ilpodeciiina giaapHiCTL ICHX0.1I0TA.

J/lomoBian/ece:
1. SIki cyyacHi BUKIHKH CTOSTH Nepel NpodeciiHoIo DiANbHICTIO ICHXO0II0ra B

Mi>XKHapOJHOMY KOHTEKCTi?
2. Sk npodeciiiHa AiIBHICTS ICHXOJI0ra BILIMBAE HAa PO3BHTOK CYCIiIbCTBA?
3. SIxi ocHOBHI €THYHI IPHHIUIIH CIIiJ] BpaXOBYBATH MpPH poOOTI 3 KIIIEHTAMH 3

PI3HHX KyJIbTYp?

9

10

Tema 2. [lomyk po6oTH.

JlonmoBian/ece:

1. SIki crparerii momyky po6oTH € Haie()eKTHBHIIIHMH JJIs ICHXOJOTIB?
2. Sk MOXHA aJIaliTyBaTH CBOE PE3IOME /I Pi3HUX KpaiH Ta MiXKHAPOJIHUX
oprasizauii?

3. Sxi soft skills Ha#6inpm 3aTpeOyBaHi Ha pUHKY Tpani AN NCHXOJNOTIB?

11

10

Tema 3. KyabTypa ginoBoro JHCTYBaHHS.

JlomoBinw/ece:

1. SIki IOMHIIKH HaiYacTile 3yCTPiYalOThCA IPH HAMKUCAHHI [INIOBHX JIACTIB
1HO3eMHOIO MOBOIO?

2. SIk KynbTypa AiTOBOTO JIMCTYBAaHHS MOJXKE 3MiHIOBaTHCS 3aJIEXHO BiJ KpaiHH

YU periony?

KOMIIaHii?

3. Sk 3abe3nedynTH BiANOBIAHICTH CTHIIIO Ta TOHY JIUCTA KOPIIOPaTHBHIH KyJIBTYPI

10

14




" 4

Tema 4. Timbinauur sk epexTuBHMIl iHCTPyMeAT po6oTH MEAX0IOrA.
JlonoBian/ece:

l. SIx ncHxonor MoXe BUKOPHCTOBYBATH TIMOLITHHT 1A TONIMIIEHHSA
KOMaH/IHO1 poboTH?

Slki TIMGLTIHHT-TeXHiKN HallepeKTHBHILII y KPH30BHX CHTYaL[isx?

Sk TIMOINMAT JomOMarae 3MILHKUTH JliZIepehKi AKOCTI UeHiB KoMaHH?

s b2

12

Tema 5. Professional terms.

Jlonosiap/ece:

1. How do professional terms evolve in the field of psychology?

2. How can you effectively learn and retain professional psychological
terminology in a foreign language?

3. What are the challenges of translating professional psychological terms across
different languages?

15

Tema 6. Professional-oriented speech.

Jlonosins/ece:

1. What strategies can help improve professional-oriented speech in psychology?

2. How can grammatical errors in professional speech affect communication with
clients?

3. How does professional speech vary across different branches of psychology?

11

15

Tema 7. Psychotherapy and language.

Jlonosiav/ece:

1. How does language shape the therapeutic process in psychotherapy?

2. What challenges do bilingual or multilingual therapists face in their practice?
3. How can therapists adapt their language to meet he needs of clients from

different cultural backgrounds?

16

Tema 8. Writing an e-mail.

J/lonosiaw/ece:

1. How does the formality of e-mails vary in different professional contexts?

2. 'What common mistakes should be avoided when writing professional e-mails
in psychology?

3. How can you ensure clarity and precision in professional e-mail
communication?

10

Tema 9. Review.

JlonoBinb/ece:

1. What are the main steps in writing a thorough and objective review of a
psychological article?

2. How can you differentiate between constructive criticism and biased opinions

in a review?

3. What are the key components that should be included in a well-written review?

10

Tema 10. Text correction.

JlonoBiab/ece:

1. What strategies can be used to ensure accuracy in text correction of
professional psychological papers?

2. How can you identify and correct common stylistic and grammatical errors in

translated texts?

3. What are the key elements of an effective proofreading process for professional

texts?

11

Tema 11. Presentation.
omoBiab/ece:

11




10

1. How can visual aids enhance the effectiveness of a psychological presentation?
What techniques can be used to engage the audience during a professional
presentation?

3. How can you adapt a presentation for different types of audiences (e.g..

professionals, students, clients)?

(%]

Beroro 94 134

7. BUAA TA METOIHU KOHTPOJIIO

Po6oya nporpama HaBYanbHOI AMCLMILTIHK Nepeabayae HaCTYIHI BUIM Td METOAH KOHTPOJIIO:

Buau xouTpoao Cxa1anosi
OLIHIOBAHHA
NOTOYHHIH KOHTPOJIb, KU 3MIHCHIOETLCS Y XOMi: TPOBEIEHHS IPAKTUYHUX 3aHSATh, 50%

BHKOHAaHHS  iHAMBIOyalbHOrO  3aBJAHHA; IPOBEJEHHA  KOHCYJbTallif Ta
BiINpAIIOBaHb.

| MiICYMKOBHH KOHTPOJIb, KU 3[iHCHIOETHCS Y XOIi IIPOBEIEHHS iCITUTY. 50%

(poHTANBHE OMUTYBAHHS, HAYKOBA JOMOBi/Ib, €ce, YCHE MOBIIOMICHHS,
IHIMBITyaNbHE ONMHTYBAHHA; pob0Ta y rpynax; AiloBa rpa, po3B’ i3aHH:A
CUTyaUilffHHX 3aBJaHb, KeHCiB, NPAKTHYHHUX 3aBJAHBb, ICIIHT

Metoan giarHocTHKH
3HaHb (KOHTPOJIIO)

IInTanns go icnATy
1. Aki ocHOBHI 3aBaaHHs npodeciiiHoil mismbHOCTI IcHXonora?
2. SIx eTHYHi HOPMH BILTHBAIOTH Ha po6oTy mcuxosora?
3. SIx mCHXO0JIOT BAKOPHCTOBY€E KOMYHIKaIliiiHi HABHYKH Y mpodeciiHii qisIbHOCTI?
4. SIxi BUKJIMKH BHHHKAIOTH Y mpodeciiiHiil AsTbHOCTI ecuxomnora?
5. SIki etanu npomuecy nomyKy po6oTH Aid ncuxosora?
6. SIxi oco6muBOCTI camomnpe3eHTanii miy dac cripbecimu?
7. 11lo Taxe soft skills, i JoMy BOHH BaXKIHBI A1 YCHINIHOI Kap'epH mcHXonora?
8. SIki ocHoBHi soft skills HeoOXiHI MCHXONOTY I Kap'epHOTO PO3BUTKY?
9. Axi icHyrOTB BHIH pe3ioMe?
10. SIxi ocHOBHI elleMeHTH BKIIIOYac Npodeciline pestoMe ncuxonora?
11. SIx mpoBecTH aHaIi3 BIACHAX MOXMBOCTEH MiJl Yac nomykKy pobota?
12. SIxi € ocHOBHI mOpaaM MO0 YCHIIHOTO CKIaqaHHA pe3ioMe?
13. Illo Take KyJbTypa JLIOBOrO JIMCTYBaHHs?
14. SIxi mpaBuJIa CJi/T BpaXOBYBaTH NPH HAIMMCAHHI CITy>K00BHX HOKYMEHTIB?
15. ki mpaBmia 0(pOpMIIEHHS ETEKTPOHHHX JHCTIB?
16. SIxi OCHOBHI KOMIIOHEHTH ALIOBOTO JTHCTa?
17. 5l mpaBHIBHO OpraHi3yBaTH AiJOBE JIMCTYBaHHA 3 NOTEHNiHHAME poboTonaBusMA?
18. SIxi OCHOBHI MOMHJIKH 3yCTPIYalOTHCA Y ALTOBOMY JIMCTYBAHHI?
19. SIxi mOKyMEHTH HalexaTh JI0 CIYXOO0BHX Y INOBi# KOMYHIKaIii?
20. Ilo Take TIMOLIIHHT?
21. fxa poss TIMOLMATY y npodeciihiil AiATEHOCTI MCHXoI0ra?
22. 5Ixi € OCHOBHI METO/IM Ta TEXHIKHA TIMOLIIUHATY?
23. Sk TiM6inauHT crpUse MOKpamIeHHIO KOMaHAHOI po6oTH ncuxonora?
24. SIxi acniexTd TIMOINIUHATY HaAGINBID e)eKTHBHI A5 ICHXONIOTiB?
25. SIxi HaBHYKH MOKPALLYIOTHCS 3aBISAKH TIMOLTIHATY?
26. What are the main branches of psychology?
27. What are the key psychological concepts every psychologist should know?
28. How do you form a glossary of professional psychological terms?
29. What are the primary focuses of clinical psychology?




30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,

43
44

49

What distinguishes educational psychology from developmental psychology?

How is behaviorism applied in modern psychological practices?

What are the core principles of cognitive psychology?

How does social psychology explain group behavior?

How does the concept of motivation play a role in psychology?

What are the basic principles of general psychology?

What is the significance of understanding human perception in psychology?

How does the study of memory contribute to psychological theories?

What are the grammar peculiarities of professional-oriented speech in psychology?
How can psychological terms be used effectively in professional communication?
What is the purpose of using professional jargon in psychological reports?

What are the key challenges in translating psychological terms between languages?
How is psychotherapy defined?

. What are the major schools of psychotherapy?

. How do you present your professional self during therapy sessions?
45.
46.
47.
48.

What language tips can help a psychologist successfully introduce themselves to clients?
What is the consulting process, and what etiquette should be followed?

What are the main stages of psychological consultation?

How do professional language and clichés influence therapy sessions?

. What are common clichés in psychological communication with clients?
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
37.
58.
59,
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71,
72.
73:
74.
75.
76.

How do cultural differences impact the consulting process in psychotherapy?
What is deviant behavior, and how does it differ from criminal behavior?

How should a psychologist address deviant behavior in therapy?

What are the causes of criminal behavior according to psychology?

How is emotional intelligence defined?

What are the key strategies for developing emotional intelligence?

How does emotional intelligence benefit professional psychologists?

What are the main characteristics of emotional intelligence?

How can psychologists teach emotional intelligence to their clients?

What are the main causes of juvenile crime?

How do psychologists address the psychological reasons behind juvenile delinquency?
What are the four goals of correction in juvenile crime cases?

How can psychologists work on the rehabilitation of juvenile offenders?

What is the role of family dynamics in juvenile crime?

How does the reoffending process differ from initial offenses in psychology?
What are the psychological aspects of reoffending?

How do psychologists contribute to the rehabilitation of offenders?

What methods are used to prevent reoffending from a psychological perspective?
How can a psychologist structure a presentation on rehabilitation programs?
What are the main elements of a rehabilitation program from a psychological viewpoint?
How do social factors contribute to the likelihood of reoffending?

What are the stages of a successful rehabilitation process?

How do psychological assessments help prevent criminal behavior?

What are the major psychological tests used in criminal psychology?

How does language affect communication during psychological evaluations?
What are the best practices for psychologists in writing short e-mails to clients?
How does professional etiquette impact e-mail communication in psychology?

11
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8. KPUTEPIi NI ACYMKOBOI OIIIHKHX 3HAHb CTYJAEHTIB
(nas icnuTy / 3a7iKYy)

PiBeHb 3HaHB OL[IHIOETHCA:

- «BigMiHHO» / «3apaxoBaHo» A - Big 90 go 100 6aniB. CrymeHT BHsBIse ocobmuBi TBOpui
34i6HOCTI, BMi€ CAaMOCTI/{HO 3HAXOJMTH Ta ONpAaLbOBYBaTH HEOOXigHY iHGOpMaNilo, IEMOHCTPYE 3HAHHS
MaTepiaty, MPOBOAUTE y3araJbHEHHS i BACHOBKH. ByB NpHCYTHi# Ha JEKIiAX Ta CeMIHAPCBKHX 3aHATTAX,
Ml 4Yac AKMX JaBaB BHYEpIHi, OOIPYHTOBaHi, TEOPETHYHO 1 NMPaKTHYHO NpPaBHIIBHI BiIMOBimi, Mae
KOHCIIEKT 3 BHKOHAHHMH 3aBJaHHAMHM JI0 CaMOCTiHHOI poboTH, mpe3eHTyBaB pedepar (ece) 3a 3a7aHOIO
TEMaTHKOIO, IPOSBIISE AKTHBHICTH i TBOPYICTh Y HAYKOBO-IOCHiAHiM poboTi;

- «mobpe» / «3apaxoBaHo» B - Bin 82 mo 89 6amis. CtymeHT Bomojie 3HaHHAMH Matepiary, ane
JonycKae He3HauHi NMOMHIKM y (opMyBaHHI TepMiHiB, KaTeropiil, mpoTe 3a DOMOMOroOI0 BHKJajaaya
IIBHKO OPIEHTYETHCS 1 3HAXOAWTH TMPaBHIbHI BiOmosini. Bys mpucyTHil Ha JIEKIisX Ta CeMiHAPCHKHX
3aHATTAX, MA€ KOHCIIEKT 3 BUKOHAHWMM 3aBIaHHAMH [0 CAaMOCTiHOI po60TH, npe3eHTyBaB pedepar (ece)
3a 3a/1aHOI0 TEMATHKOIO, IPOSABIIAE AKTHBHICTH i TBOPYICTH Y HAYKOBO-IOCTiAHIA poboTi;

- «nobpe» / «3apaxosaHon C - Big 74 mo 81 Ganis. CTyZeHT BiATBOPIOE 3HAYHY HaCTHHY
TEOPETHYHOIO MaTepially, BUABIAE 3HAHHA | PO3YMiHHA OCHOBHHX IOJIOXKEHB, 3 JOMOMOTrOI0 BHKIaJa4ya
MOX€ aHali3yBaTH HaBY&ILHHN MaTepial, ajle Jac HEJOCTaTHO OOIpYHTOBAHi, HEBHYEPIHHI BiAMOBIZI,
AOTyCKae TMOMMIKH. [IpH 1bOMy BpaxOBYETbCA HAsBHICTH KOHCIEKTY 3 BMKOHAHMMH 3aBJaHHAMH [0
CaMOCTiHOT po6oTH, pedepaTy Ta aKTHBHICTb Y HayKOBO-AOCTIAHIH Po6OTi;

- «3a10BiNbHOY / «3apaxoBaHo» D - Bix 64 mo 73 6anmis. CTyaent 6yB MpUCYTHiH He Ha Beix
NEKUisX Ta CeMiHAPCBKUX 3aHSATTSAX, BOJIOJiE HABYANLHHM MaTepialoM Ha cepelHBOMY piBHi, JOITyCKae
IIOMHIIKH, Cepel SKHX € 3Ha4YHa KiIbKIiCTh CyTTEBHX. [IpH LbOMYy BpaxOBYETBhCH HAsBHICTh KOHCIIEKTY 3
BUKOHAaHHMH 3aBJaHHAMH 10 caMocTiiHOi poboTH, pedeparis (ece);

- «3a10BiIbHOY / «3apaxoBaHo» E - Bix 60 1o 63 6anis. CtyaenT 6yB NpUCYTHIiM He Ha BCIX JIEKLiAX
Ta CEMIHAPCHKHMX 3aHATTAX, BOJIOi€ HABYATHHUM MatepiajioM Ha piBHi, BHIIIOMY 3a MOYaTKOBH, 3HAYHY
YaCTHHY HOro BIATBOPIOE Ha pENpOAYKTHBHOMY piBHI, Ha BCi 3amMTaHHs Ja€ HeoGIpyHTOBaHi,
HEBHYEPIIHI BiIMOBiAi, JONMYCKAa€ MOMHIKM, Mac HEMNOBHHH KOHCIEKT 3 3aBHAaHHAMH IO CaMOCTiMHOI
poboTH.

- «HE3aJIOBLIBHO 3 MOXJIMBICTIO IIOBTOPHOTO CKJIafaHHA» / «He 3apaxosaHo» FX — Bim 35 go 59
Ganis. CTyaeHT BONOZIi€ MaTepianoM Ha PiBHI OKpeMHX ()parMeHTiB, WO CTAHOBJATL HE3HAYHY YACTHHY
HaBYaJIbHOIO MaTepiamy.

- «HE3aJ0BUIBHO 3 000B’A3KOBHUM MOBTOPHHM BHBYCHHSM JUCLMILTIHAY / «He 3apaxoBaHo» F — Bij
1 no 34 6anis. CTyqeHT He BONO/Ii€ HABYATIHLHAM MATEPIAToM.

Tabauug BiANOBIAHOCTI pe3yabTaTIB KOHTPOJIIO 3HAHD 32 PI3HHMH MKAJIAMHA

100-6aapHONIO IIxana 3a ECTS 3a HAMIOHAJILHOI0 MKAJIO0
MKAJI0K0 eK3aMen 3aJiK
90-100 (10-12) A BimmirHO 3apaxOBaHO
82-89 ( 8-9) B Ho6pe
74-81(6-7) C
64-73 (5) D 3a70BITEHO
60-63 (4) E
35-59 (3) FX HE3a/I0BIIEHO HE 3apaxoBaHoO
1-34 (2) F
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